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Д о г о в о р   з а   д о с т ъ п 

№.................../................ 
 
Днес,................................... се сключи настоящия договор  
        

М Е Ж Д У 
 

“ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЕН СИСТЕМЕН ОПЕРАТОР” ЕАД, изпълняващо дейност по 
единното оперативно планиране, координиране и управление на електроенергийната 
система като всеобщо предлагана услуга, съгласно чл. 108, ал.1 от Закона за 
енергетиката /ЗЕ/ и осигуряването на равнопоставен достъп до електропреносната 
мрежа на Производители и Потребители, съгласно чл. 118 от ЗЕ, определена в 
лицензия № Л-221-17/28.12.2006, с ЕИК 175201304 в Търговския регистър при 
Агенция по вписванията, с адрес на управление: гр. София 1404, област София 
(столица), община Столична, район Триадица, бул. „Гоце Делчев” No 105, 
разплащателна сметка: Корпоративна търговска банка, 1000 София,  ул. Граф 
Игнатиев № 10, IBAN BG28KORP92201009159501, BIC KORPBGSF  представлявано 
от Иван Василев Йотов - Изпълнителен директор, наричано по-нататък ОПЕРАТОР 
 
и 
 
................................, регистрирано с ЕИК ...................... в Търговския регистър при 
Агенция по вписванията, със седалище и адрес на управление ......................., 
разплащателна сметка: ............................, IBAN ............................, BIC 
............................., търговски участник в пазара на балансираща енергия, 
идентификационен номер ..............., представлявано от ..........................., наричано 
по-нататък ПОЛЗВАТЕЛ 
 
на основание чл.104, ал.2 от ЗЕ, чл. 62 от Правилата за управление на 
електроенергийната система, чл.9, ал.1 и ал.2, чл.18а, ал.1 и чл.33, ал.2 от 
Правилата за търговия с електрическа енергия, наричани по-нататък Правилата, се 
сключи този Договор за достъп до електропреносната мрежа.   

Раздел I 
Определения 

1.1. В този договор, в приложенията и допълнителните споразумения към него, 
следните термини и изрази, ще имат значенията, дадени по-долу, освен ако 
контекстът не изисква друго: 

1.1.1. "Договор" означава този договор, приложенията и допълнителните 
споразумения към  него; 

1.1.2. "Място на доставка" е точката на свързване на електрическите уредби и/или 
електропроводни линии от електропреносната мрежа със съоръжението на 
ПОЛЗВАТЕЛЯ; 

1.1.3. "Място на търговско измерване" е мястото на монтиране на средствата за 
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търговско измерване, чрез които се определя количеството електрическа енергия, 
произведено/потребено от  ПОЛЗВАТЕЛЯ, за което ПОЛЗВАТЕЛЯТ заплаща 
услугата достъп; 

1.1.4. "Резервно захранване" е захранване на обектите на ПОЛЗВАТЕЛЯ с 
електрическа енергия, от друг независим източник; 

1.1.5. "Външни потребители" са потребители, които се захранват с електрическа 
енергия от електрическите уредби и съоръжения на ПОЛЗВАТЕЛЯ и използваната 
от тях електрическа енергия се измерва заедно с тази на ПОЛЗВАТЕЛЯ; 

1.1.6. "Действащо съоръжение" е електрическо съоръжение, намиращо се под 
напрежение или такова, което посредством комутираща апаратура може да бъде 
поставено под напрежение; 

1.1.7. "Пазар на балансираща енергия" е организирана търговия с електрическа 
енергия за целите на поддържане на баланса между производство и потребление в 
електроенергийната система; 

1.1.8. "Ползвател на електропреносната мрежа" е физическо или юридическо 
лице, доставящо електрическа енергия в преносната мрежа или снабдявано от нея. 
За целите на този договор това е Производител, присъединен към 
електропреносната мрежа, който захранва собствени обекти или потребители, 
присъединени към инсталациите на производителя; 

1.1.9. "Производител" означава производител на електрическа енергия, който има 
право да продава електрическа енергия по свободно договорени цени или да 
захранва собствени обекти; 

Раздел IІ 
Предмет на договора 

2.1. ОПЕРАТОРЪТ предоставя на ПОЛЗВАТЕЛЯ достъп до електропреносната 
мрежа за пренос на електрическа енергия до неговите собствени обекти, 
регистрирани на пазара на балансираща енергия по реда на чл. чл. 6, 7 и 8 от 
Правилата, посочени в Приложение № 3, неразделна част от договора, а 
ПОЛЗВАТЕЛЯТ заплаща на ОПЕРАТОРА за услугата по действащата цена за 
достъп, утвърдена от ДКЕВР при условията, посочени в този договор. 

2.2. Потреблението за един интервал на диспечиране /един час/ не трябва да 
надхвърля размера на допустимата пропускателна способност на преносната мрежа 
и/или размера на присъединената мощност. 

2.3. Местата на измерване на активната и реактивната електрическа енергия се 
определят от собственика на средствата за търговско измерване и са посочени в 
Приложение № 3, неразделна част от Договора. 

2.4. Категорията по осигуреност на електроснабдяването за ПОЛЗВАТЕЛЯ, 
съгласно глава II, раздел III от Наредба № 3 от 09.06.2004 г.  за устройството на 
електрическите уредби и електропроводните линии е  
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Раздел IІІ 
Срок на договора 

3.1. Договорът е със срок на действие до края на календарната година, през която 
е сключен, като правата и задълженията на страните във връзка с достъпа до 
електропреносната мрежа възникват след изпълнението на следните условия: 

3.1.1. ПОЛЗВАТЕЛЯТ е вписан със статус “активен” в регистъра по чл.10, ал.2 от 
Правилата; 

3.2. 3.1.2. ПОЛЗВАТЕЛЯТ е предоставил банкова гаранция по т.8.1. във връзка с 
т.8.3. от договора. 

Раздел IV 
Общи условия 

4.1. Оперативните взаимоотношения между ОПЕРАТОРА и ПОЛЗВАТЕЛЯ се 
определят съгласно „Наредбата за дейността на операторите на преносната и 
разпределителни мрежи и на оперативния дежурен персонал от електроенергийните 
обекти“ и взаимно съгласувани оперативни инструкции, основани на нея посочени в 
Приложение № 4, неразделна част от Договора. 

4.2. В допълнение към посочените в Договора, правата и задълженията на 
страните се регламентират съгласно Правилата за управление на 
електроенергийната система по чл.83, ал.1, т.4 от ЗЕ. 

4.3. В случай че ПОЛЗВАТЕЛЯТ прехвърля собствеността на друго юридическо 
лице или ликвидира свой обект, който потребява електрическа енергия и за който 
заплаща за услугата достъп по силата на този Договор, той е длъжен да уведоми 
писмено ОПЕРАТОРА не по-късно от 14 дни преди датата на прехвърляне или 
ликвидация. В уведомлението ПОЛЗВАТЕЛЯТ задължително посочва датата, на 
която желае достъпът до електропреносната мрежа за обекта да бъде прекратен. 

4.4. На посочената от ПОЛЗВАТЕЛЯ дата или на друга, взаимно договорена 
между страните, ОПЕРАТОРЪТ прекъсва достъпа до електропреносната мрежа, 
като страните подписват протокол. В случай че този обект е единствен за 
ПОЛЗВАТЕЛЯ, Страните подписват протокол за прекратяване на Договора за 
достъп след заплащане на всички дължими по този договор суми, както и след 
уреждане на задълженията на ПОЛЗВАТЕЛЯ и ОПЕРАТОРА, съгласно Правилата. 

4.5. Когато ПОЛЗВАТЕЛЯТ извършва ремонт, реконструкция и/или модернизация 
на електрическите си уредби и съоръжения с оглед на нормалното им 
функциониране и това налага промяна на съгласуван график за производство или 
прекъсване на снабдяването с електрическа енергия на собствени обекти, или 
изменение на условията за ползване на мрежата, работите по ремонта, 
реконструкцията и/или модернизацията се съгласуват с ОПЕРАТОРА. 

4.6. Страните се задължават взаимно да опазват намиращите се на тяхна 
територия електрически съоръжения и/или инсталации, както и без предварително 
разрешение на Страната, на която те принадлежат, да не допускат по трасетата на 
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кабелните и въздушните електропроводи изграждането на постройки и складирането 
на горива и материали и да не извършват под, над и около тях изкопни работи или 
други дейности, които застрашават годността за работа на съоръженията и тяхната 
цялост. 

Раздел V 
Права и задължения на страните 

5.1. ОПЕРАТОРЪТ се задължава: 

5.1.1. Да гарантира сигурно и безопасно снабдяване с електрическа енергия на 
обектите на ПОЛЗВАТЕЛЯ до мястото на доставка, съобразно изградените и 
действащи основни и резервни електрически съоръжения за свързване на обектите 
на ПОЛЗВАТЕЛЯ с електропреносната мрежа; 

5.1.2. Да регулира реактивната мощност при работа на ПОЛЗВАТЕЛЯ с фактор на 
мощността /косинус “фи”/ извън диапазона от 0,9 - индуктивен и от 1,0 – капацитивен; 

5.1.3. Да осигури нормален режим на работа на електроенергийната система, в 
случаите на претоварване на елементи от преносната мрежа, недостиг на 
генериращи мощности, понижение на напрежението, чрез: управление на 
потреблението при понижение на честотата; 

5.1.4. ОПЕРАТОРЪТ е задължен предварително да уведоми ПОЛЗВАТЕЛЯ за 
времето и продължителността на прекъсване на електроснабдяването, или 
ограничаването му при извършване на ремонтни работи, оперативни превключвания, 
въвеждане в експлоатация на нови съоръжения и други подобни действия по 
електропреносната мрежа, които подлежат на планиране, в срокове, съгласно 
Наредбата за въвеждане на ограничителен режим, временно прекъсване или 
ограничаване на производството или снабдяването с електрическа енергия, 
топлинна енергия и природен газ; 

5.1.5. Да предоставя на ПОЛЗВАТЕЛЯ обобщено извлечение за сетълмент, 
изготвено в съответствие с изискванията на Правилата, за потребената електрическа 
енергия за съответния месец, като основание за извършване на фактурирането по 
т.7.1; 

5.1.6. ОПЕРАТОРЪТ и ПОЛЗВАТЕЛЯТ имат право да поискат извънредна 
проверка на елементите на средствата за търговско измерване, и ако те не отговарят 
на техническите и метрологични характеристики, съгласно действащото 
законодателство, разходите по поисканата проверка са за сметка на собственика на 
средствата за търговско измерване; 

5.1.7. В случай че при извънредната проверка е установено, че елементите на 
средствата за търговско измерване отговарят на техническите и метрологични 
характеристики, съгласно действащото законодателство, разходите по поисканата 
проверка са за сметка на страната, поискала проверката. 

5.2. ОПЕРАТОРЪТ има право: 
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5.2.1. Да извършва оглед на електрическите уредби и да извършва измерване на 
технически параметри чрез своя измервателна апаратура на тези ПОЛЗВАТЕЛИ, 
които могат да внасят смущения в електропреносната мрежа; 

5.2.2. Да проверява периодично съоръженията и уредбите на ПОЛЗВАТЕЛЯ. Ако 
при проверката бъдат установени недостатъци, които застрашават сигурността на 
снабдяването или от които могат да се очакват значителни смущения или вреди за 
ОПЕРАТОРА, той има право да прекъсне временно достъпа до електропреносната 
мрежа; 

5.2.3. При установяване на неточно измерване или неправилно отчитане на 
измереното количество електрическа енергия, да получи коригиран протокол с 
новите данни в срок от два работни дни от съставянето му, подписан от 
ПОЛЗВАТЕЛЯ и собственика на средствата за търговско измерване. 

5.3. ПОЛЗВАТЕЛЯТ се задължава: 

5.3.1. Да опазва от външни въздействия измервателните устройства и технически 
средства и да не извършва техническа намеса в тяхната работа, ако те са монтирани 
в неговата територия; 

5.3.2. Да предостави на ОПЕРАТОРА електрически схеми на присъединенията на 
инсталациите, технически данни и режим на работа; 

5.3.3. Да заплаща в срока, указан в т. 7.6. на Договора, дължимите суми за 
предоставен достъп до електропреносната мрежа  

5.3.4. Да инсталира, монтира и поддържа всички електрически съоръжения след 
мястото на доставка; 

5.3.5. Да експлоатира и поддържа технически правилно и безопасно собствените си 
електрически уредби и съоръжения и да спазва оперативната дисциплина; 

5.3.6. Да инсталира, въведе в действие и поддържа в техническа изправност за 
своя сметка техническите средства за защита и противоаварийна автоматика 
(релейна защита, автоматика за автоматично повторно включване - АПВ, 
автоматично честотно разтоварване - АЧР, автоматично честотно отделяне - АЧО, 
средства за диспечерско и технологично управление на енергийната система и 
други), по предписание на ОПЕРАТОРА и да осигури за своя сметка помещения, 
захранване и климатизация на тези средства; 

5.3.7. Да реализира настройките и режима на работа на техническите средства за 
защита и противоаварийна автоматика, зададени от ОПЕРАТОРА; 

5.3.8. В случай на аварии в електроенергийната система, свързани с нейното 
частично или пълно разпадане, да участвува активно в процеса на възстановяване 
на електроенергийната система (осъществяването на коридори за подаване на 
захранване на отговорни потребители или предоставянето на електрически товар) в 
съответствие с исканията на ОПЕРАТОРА в оперативен порядък; 
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5.3.9. Да извършва необходимите ремонти, реконструкции и модернизации на 
собствените си електрически уредби и съоръжения, присъединени към 
електропреносната мрежа с оглед на нормалното им функциониране само след 
съгласуване с ОПЕРАТОРА; 

5.3.10. Незабавно да уведомява ОПЕРАТОРА за промени в схемата на 
електрическата си уредба, настъпили след извършване на извънпланов ремонт, 
вследствие на възникнала повреда или други; 

5.3.11. При настъпване на каквито и да билo случаи или събития, в резултат на 
които е възникнало нарушение в режимите на работа на ПОЛЗВАТЕЛЯ, последният 
се задължава незабавно да информира ОПЕРАТОРА за възникване на случая или 
събитието; 

5.3.12. Да плати обезщетение на ОПЕРАТОРА до размера на действително 
настъпилите преки вреди, в случай на настъпване на събития по вина на 
ПОЛЗВАТЕЛЯ, в резултат на които са нарушени параметрите на ползване на 
мрежата, предмет на този Договор. 

5.4. ПОЛЗВАТЕЛЯТ има право: 

5.4.1. Да получава необходимите системни услуги по отношение на 
производствените си и потребяващи обекти, съгласно Правилата за управление на 
електроенергийната система 

5.4.2. Да поиска временно да се прекъсне достъпа до електропреносната мрежа, 
като писмено уведоми ОПЕРАТОРА 14 /четиринадесет/ дни предварително, като 
съобщи датата и периода на прекъсване на достъпа. 

Раздел VІ 
Цени 

6.1. Цената за достъп до електропреносната мрежа е регулирана цена и се 
утвърждава с Решение на ДКЕВР. Страните по Договора прилагат действащата 
утвърдена цена и не могат да договарят различна цена. 

6.2. ПОЛЗВАТЕЛЯТ заплаща на ОПЕРАТОРА цена за услугата достъп върху 
потребеното количество електрическа енергия, съгласно Протокол за измерените 
количества, предоставен от собственика на средствата за търговско измерване и 
съгласно обобщеното извлечение за сетълмент по т. 5.1.5. от Договора. 

Раздел VІІ 
Фактуриране и плащане 

7.1. Фактурите за дължимите суми за извършените услуги се издават от 
ОПЕРАТОРА на ПОЛЗВАТЕЛЯ за всеки календарен месец с дата до петия ден на 
следващия месец. 
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7.2. Към всяка фактура се прилага обобщено извлечение за сетълмент по т. 5.1.5 
от Договора, което ПОЛЗВАТЕЛЯТ генерира от Системата за администриране на 
търговията с електрическа енергия. 

7.3. Всяка фактура съдържа необходимите данни съгласно Закона за 
счетоводството и Закона за ДДС. 

7.4. Във всички случаи на неизмерване, неправилно и/или неточно измерване на 
електрическата енергия, ОПЕРАТОРЪТ извършва рекапитулация по чл.111 от 
Правилата, като разликите се уреждат с данъчно дебитно или кредитно известие. 
Коригиране на задълженията на ПОЛЗВАТЕЛЯ се извършва най-много до 
предишната техническа проверка, но не повече от предвидения в ЗЗД срок за 
погасителна давност. 

7.5. Уведомяването за издадена фактура се извършва от ОПЕРАТОРА чрез 
изпращане на фактурата по факс в деня на нейното издаване. 

7.6. Срокът за плащане на задълженията на ПОЛЗВАТЕЛЯ по издадена фактура 
от ОПЕРАТОРА е до 10 /десето/ число на текущия месец. Плащанията се извършват 
чрез банков превод с платежно нареждане по банкова разплащателна сметка 
BG28KORP92201009159501 при Корпоративна търговска банка, 1000 София, ул. 
Граф Игнатиев № 10, SWIFT Code: KORP BG SF. 

7.7. Неполучаването на фактурата в оригинал не освобождава ПОЛЗВАТЕЛЯ от 
задължението му да заплати сумите по нея в договорения срок. 

7.8. ПОЛЗВАТЕЛЯТ е задължен да провери фактурата, данните в нея и в случай, 
че открие грешки във фактурирането или друга грешка, е длъжен най-късно до 2 
(два) работни дни след издаването на фактурата да уведоми писмено ОПЕРАТОРА 
за установената грешка. При установени грешки в количеството активна енергия, 
информацията за открито несъответствие се изпраща едновременно до 
ОПЕРАТОРА и собственика на средствата за търговско измерване. 

7.9. В случай че е налице грешка при фактурирането, ОПЕРАТОРЪТ издава 
данъчно дебитно /кредитно/ известие, което се изпраща на ПОЛЗВАТЕЛЯ по факс в 
деня на издаването му. 

7.10. Писменото уведомление за грешка, направено от ПОЛЗВАТЕЛЯ по реда на т. 
7.8. няма отлагащо действие върху плащането на фактурата. 

7.11. Задълженията по издадените данъчни дебитни /кредитни/ известия се плащат 
в срок от 5 работни дни от датата на изпращането им по факс. 

7.12. Рекапитулация на плащанията трябва да бъде извършвана при промяна на 
данните за измерените количества със задна дата, дължаща се на неточности при 
отчитане, обработка и валидиране на информацията от собственика на средствата 
за търговско измерване, прилагане на процедура за заместване на данни или 
изменения в нормативната уредба. 
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7.13. При всички случаи по т. 7.12. собственикът на средствата за търговско 
измерване информира писмено ОПЕРАТОРА и засегнатите ПОЛЗВАТЕЛИ в срок от 
24 часа от констатиране на промяната. 

7.14. Плащанията на дължимите суми се извършват по банковата сметка, посочена 
в т. 7.6. чрез преводно нареждане за кредитен превод. Задължението за плащане се 
счита за редовно извършено и в срок, ако цялата дължима сума постъпи по 
банковата сметка на ОПЕРАТОРА най-късно до края на работния ден в деня на 
падежа по издадената фактура. Когато последният ден от срока е неработен ден, 
срокът за плащане се удължава до първия следващ работен ден. ПОЛЗВАТЕЛЯТ е 
длъжен при заплащането на сумите по фактурата да посочи номера на този договор 
и основанието за плащането. 

Раздел VІІІ 
Обезпечения 

8.1. ПОЛЗВАТЕЛЯТ предоставя в полза на ОПЕРАТОРА неотменяема и 
безусловна банкова гаранция, със срок на валидност 30 /тридесет/ дни след 
изтичане на срока на Договора, издадена по образец, представляващ       
Приложение №1 към настоящия договор. 
 
8.2. В случай, че срокът на Договора бъде продължен, ПОЛЗВАТЕЛЯТ се 
задължава до 28-о число на м. декември на съответната година да предостави нова 
банкова гаранция като обезпечение на своите задължения за следващата 
календарна година.  

8.3. Размерът на гаранционното обезпечение по т. 8.1. се определя от 
ОПЕРАТОРА на база най-голямото месечно количество енергия, потребено от 
ПОЛЗВАТЕЛЯ за последните три календарни месеца, предхождащи сключването на 
договора, умножено по цената за достъп, заедно с надбавките за 
отдадена/консумирана реактивна енергия и дължимия ДДС.  

8.4. ПОЛЗВАТЕЛЯТ дължи гаранционно обезпечение, определено по т.8.3., в 
размер на ................. лева 

8.5. ПОЛЗВАТЕЛЯТ се задължава да предостави банковата гаранция в полза на 
ОПЕРАТОРА в размера, определен по т.8.3. в срок не по-късно от 7 (седем) работни 
дни преди известяване на първия график. 

8.6. При нарастване на потребяваните количества спрямо базата по т. 8.3. 
ПОЛЗВАТЕЛЯТ е длъжен да предостави нова банкова гаранция в изискуемия 
размер до три работни дни от съответното уведомление на ОПЕРАТОРА 

8.7. ОПЕРАТОРЪТ има право да се удовлетвори от гаранционното обезпечение по 
т. 8.4., не по-рано от 3 /три/ работни дни след изтичане на падежа по неплатена 
фактура, като уведомява писмено ПОЛЗВАТЕЛЯ. 

8.8. При погасяване на задължение на ПОЛЗВАТЕЛЯ чрез удовлетворяване от 
предоставено гаранционно обезпечение, ПОЛЗВАТЕЛЯТ е длъжен да представи 
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ново обезпечение в изискуемия размер до три работни дни от уведомлението по 
т.8.6. 

8.9. В случаите на непредставяне на гаранционно обезпечение от ПОЛЗВАТЕЛЯ в 
срока по т. 8.7., ОПЕРАТОРЪТ пристъпва към прекъсване или ограничаване на 
достъпа по т. 10.5. от Договора и отстраняване на ПОЛЗВАТЕЛЯ от пазара на 
електрическа енергия по реда на Глава девета от Правилата. 

Раздел IX 
Неустойки 

9.1. В случай на просрочие на паричните задължения по т. 7.6. и т. 7.11. от този 
Договор, ПОЛЗВАТЕЛЯТ/ОПЕРАТОРЪТ дължат обезщетение в размер на законната 
лихва, изчислена на база 360 дни в годината за периода от деня на падежа по 
фактурата и/или известието по т. 7.9., до деня на реалното постъпване на сумата по 
сметката на ОПЕРАТОРА/ПОЛЗВАТЕЛЯ. 

Раздел X 
Ограничителен режим. Временно прекъсване на достъпа и преноса на 

електрическа енергия. Отговорност на страните 

10.1. ОПЕРАТОРЪТ има право да преустанови временно достъпа до 
електропреносната мрежа за пренос на електрическа енергия при условията на 
чл.чл. 72, 73, 122 и 123 от Закона за енергетиката. 

10.2. Въвеждането на ограничителен режим или временно прекъсване на достъпа  
до електропреносната мрежа се извършва при спазване на реда, предвиден в ЗЕ и 
Наредбата за реда за въвеждане на ограничителен режим, временно прекъсване или 
ограничаване на производството или снабдяването с електрическа енергия, 
топлинна енергия и природен газ /обн. ДВ, бр. 63 от 2004г./. 

10.3. ПОЛЗВАТЕЛЯТ е длъжен да изпълнява инструкциите на ОПЕРАТОРА, 
получени писмено или устно, по телефона, факса, електронно или по друг начин във 
връзка с ограничаването и временното прекъсване на достъпа и преноса на 
електрическа енергия в съответствие със ЗЕ и останалата нормативна уредба. 

10.4. ОПЕРАТОРЪТ има право без предизвестие да разпореди да бъде временно 
прекъснато или ограничено снабдяването с електрическа енергия на обектите на 
ПОЛЗВАТЕЛЯ в следните случаи: 

10.4.1. при възникване или за предотвратяване на аварии; 

10.4.2. когато съществува опасност за здравето или живота на хора; 

10.4.3. когато съществува опасност за целостта на електроенергийната система; 

10.4.4. при опасност от нанасяне на значителни материални щети на системата, 
съответно на мрежата или на потребителите; 

10.4.5. когато е констатирано, че ПОЛЗВАТЕЛЯТ ползва електрическа енергия без 
тя да се отчита или се отчита частично от средството за търговско измерване, ако са 
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нанесени вреди на ОПЕРАТОРА и собственика на средствата за търговско 
измерване, които не са своевременно компенсирани, когато горното е констатирано с 
двустранен протокол, по който страна е ОПЕРАТОРА или собственика на средствата 
за търговско измерване, подписан от ПОЛЗВАТЕЛЯ, а в негово отсъствие от двама 
свидетели; 

10.4.6. ако ПОЛЗВАТЕЛЯТ не изпълни което и да е свое задължение по настоящия 
Договор, ако то е довело или може да доведе до нарушаване на техническите 
условия и сигурността на мрежата, или до влошаване на условията за снабдяване на 
други потребители или ползватели. 

10.5. ОПЕРАТОРЪТ има право да прекъсне или ограничи достъпа до 
електропреносната мрежа с 3-дневно писмено предизвестие в случаите на: 

10.5.1. забавено плащане от страна на ПОЛЗВАТЕЛЯ на дължимите суми по 
Договора; 

10.5.2. неизпълнение на задължението от страна на ПОЛЗВАТЕЛЯ да възстанови 
гаранционно обезпечение в изискуемия срок; 

10.5.3. неизпълнение от страна на ПОЛЗВАТЕЛЯ на инструкции и предписания, 
дадени му от ОПЕРАТОРА; 

10.5.4. когато е бил възпрепятстван достъпът на упълномощени лица на 
ОПЕРАТОРА до електрическите съоръжения на ПОЛЗВАТЕЛЯ. 

10.6. ОПЕРАТОРЪТ няма право да прекъсва снабдяването с електрическа енергия 
на основание т. 10.5.1. и т. 10.5.2. в почивен и официален празничен или 
неприсъствен ден, както и в деня, който го предхожда. 

10.7. ОПЕРАТОРЪТ прекратява едностранно достъпа до електропреносната мрежа 
при условията на този Договор и в следните случаи: 

10.7.1. когато ПОЛЗВАТЕЛЯТ престане да отговаря на условията за достъп до 
електропреносната мрежа и /или е отстранен от пазара на балансираща енергия; 

10.7.2. при наличие на безспорни доказателства за обективни причини, поради които 
достъпа и преноса на електрическа енергия за обектите на ПОЛЗВАТЕЛЯ е станал 
невъзможен; 

10.7.3. при решение/разпореждане на компетентен орган. 

10.8. Във всички случаи, в които ОПЕРАТОРЪТ е прекъснал или ограничил достъпа 
и преноса на електрическа енергия до обектите на ПОЛЗВАТЕЛЯ за нарушения по 
клаузите на този Договор, правото на достъп се възстановява след отстраняване на 
причината, която го е наложила, заплащане на необходимите разходи по 
възстановяването му и писмена декларация от ПОЛЗВАТЕЛЯ за обезопасено 
включване. ОПЕРАТОРЪТ е длъжен да възстанови достъпа до електропреносната 
мрежа в срок до края на следващия работен ден, в случай че са изпълнени всички 
условия за възстановяването. 
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10.9. ОПЕРАТОРЪТ не носи отговорност пред ПОЛЗВАТЕЛЯ при ограничаване или 
нарушаване на достъпа и преноса на електрическа енергия при възникнали 
обстоятелства по чл.чл. 72, 73, 122 и 123 от ЗE, съответно т.10.4., т.10.5., т.10.7., от 
този договор, ако е изпълнил задължението си за предизвестяване, ако такова се 
изисква, при непреодолима сила, съгласно чл.306 от Търговския закон, установени 
по реда на Раздел ХІ от този договор, включително в следните случаи: 

10.9.1. техническа неизправност на електрическите уредби и съоръжения, 
собственост на ПОЛЗВАТЕЛЯ; 

10.9.2. възникване или за предотвратяване на аварии, когато авариите са 
възникнали по вина на ПОЛЗВАТЕЛЯ; 

10.9.3. аварийни състояния в електрическите уредби и съоръжения на външни 
потребители, които се снабдяват с електрическа енергия от ПОЛЗВАТЕЛЯ; 

10.9.4. неправилни и/или несвоевременни действия на персонала, обслужващ 
електрическите уредби и съоръжения на ПОЛЗВАТЕЛЯ; 

10.9.5. неосигурени от ПОЛЗВАТЕЛЯ квалифициран персонал за обслужване на 
електрическите му уредби и съоръжения и резервни електрически захранвания на 
обектите му; 

10.9.6. когато електрическите съоръжения и консумиращи устройства на 
ПОЛЗВАТЕЛЯ изискват защита от пренапрежения, и тя не е осигурена; 

10.9.7. когато на електрическите съоръжения и инсталации на ПОЛЗВАТЕЛЯ не е 
извършвана периодична проверка и профилактика съгласно изискванията на 
техническа експлоатация; 

10.9.8. неизпълнени инструкции и предписания на ОПЕРАТОРА; 

10.9.9. опасност от нанасяне на значителни материални вреди на системата, 
съответно на мрежата или на потребителите; 

10.9.10. опасност от наднормени замърсявания на околната среда - по предложение 
на компетентните органи. 

10.10. ОПЕРАТОРЪТ носи отговорност за преки вреди, нанесени на ПОЛЗВАТЕЛЯ, в 
следните случаи: 

10.10.1. при отказ за осигуряване на достъп и ползване на електропреносната мрежа 
за пренос на електрическа енергия и системни услуги в нарушение на действащото 
законодателство и/или настоящия Договор, както и при неправомерно 
преустановяване на достъпа и ползването на електропреносната мрежа за пренос на 
електрическа енергия и системни услуги; 

10.10.2. при нарушаване на изискванията на осигуреност на електроснабдяването  и 
неправомерно прекратяване на достъпа и ползването на електропреносната мрежа 
за пренос на електрическа енергия до обектите на ПОЛЗВАТЕЛЯ. 
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10.11. ПОЛЗВАТЕЛЯТ носи отговорност за вреди, нанесени на ОПЕРАТОРА, в 
следните случаи: 

10.11.1. несъгласувана с ОПЕРАТОРА промяна на схемата на свързване на 
електрическите съоръжения; 

10.11.2. при извършване на оперативни действия, несъгласувани с ОПЕРАТОРА, 
довели до нарушаване на нормалната работа на ЕЕС; 

10.11.3. при нарушаване на нормалното електроснабдяване на трети лица по негова 
вина; 

10.11.4. използване на неизправни или необезопасени електрически уредби, мрежи 
и инсталации. 

10.12. Пострадалата Страна е длъжна в срок до 3 (три) работни дни писмено да 
уведоми другата Страна в случаите, когато е претърпяла вреда от действие или 
бездействие на насрещната Страна. 

10.13. Насрещната страна в срок до 24 (двадесет и четири) часа изпраща свой 
представител за съставяне на констативен протокол за нанесените вреди. 

10.14. В случаите на повреда настъпила по мрежата и/или електрическо съоръжение 
по т.10.10. и т.10.11., щетите се констатират с протокол, като виновната страна 
заплаща обезщетение в размер на разходите за ремонт. 

10.15. Във всички останали случаи на вреда и претърпени щети, страните назначават 
комисия за оценка на щетите и подписват двустранен констативен протокол за 
уреждане на взаимоотношенията за всеки отделен случай /събитие/. 

10.16. Всяка от страните се задължава, в случай че претърпи вреди по този договор, 
да положи усилия и да предприеме всички възможни и разумни действия за 
ограничаване последствията от събитието. 

10.17. ОПЕРАТОРЪТ и ПОЛЗВАТЕЛЯТ разглеждат обстоятелствата по 
констативния протокол т. 10.15. и т. 10.16. и доброволно уреждат 
взаимоотношенията си. В случай че не бъде постигнато споразумение спорът се 
отнася за решаване пред Арбитражния съд при Българската Търговско-промишлена 
Палата. 

Раздел XІ 
Освобождаване от отговорност в случаите на непреодолима сила 

11.1. Страните по Договора не носят отговорност, когато частичното или пълно 
неизпълнение на задълженията им се дължат на непреодолима сила по смисъла на 
чл.306 от Търговския закон. Обстоятелства на непреодолима сила са непредвидени 
и непредотвратими събития или комбинация от събития с извънреден характер, 
извън контрола на Страните, възникнали след сключването на Договора, 
включително без ограничение: война, саботаж, въстания, революция, бунт, 
терористични актове, експлозия, пожар, природни бедствия (наводнения, 
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земетресения, гръм, буря, ураган, торнадо, проливен дъжд, градушка, свличане, 
срутвания на земни маси, заледявания, обледявания и др.). 

11.2. При наличието на обстоятелства на непреодолима сила Страните се 
задължават взаимно да се уведомяват във възможно най-кратки срокове за началото 
на обстоятелствата, както и да положат всички необходими усилия за намаляване 
или предотвратяване на вредите и последствията от тези обстоятелства. 

11.3. Потвърждаване на обстоятелствата на непреодолима сила се извършва със 
сертификат, издаден от БТПП в срок от 14 (четиринадесет) дни от началото на 
непреодолимата сила. 

11.4. В случай че Страната, позоваваща се на непреодолима сила не изпрати 
уведомлението за началото на обстоятелствата по т. 11.2. или не потвърди 
обстоятелството в указания срок по т. 11.3., същата губи правото си да се позовава 
на непреодолима сила. 

11.5. Докато трае непреодолимата сила изпълнението на задълженията по 
Договора се спира. 

11.6. В случай че непреодолимата сила продължи повече от 180 (сто и осемдесет) 
дни, всяка от Страните има право да прекрати Договора. 

Раздел XІІ 
Ред и условия за изменение и прекратяване на договора 

12.1. Този Договор може да бъде прекратен в следните случаи: 

12.1.1. По взаимно съгласие между Страните; 

12.1.2. По искане на ПОЛЗВАТЕЛЯ с 14 (четиринадесет) дневно писмено 
предизвестие; 

12.1.3. При заличаване на ПОЛЗВАТЕЛЯ от регистъра на търговските участници, 
при условията и по реда на Правилата; 

12.1.4. Едностранно от всяка от Страните с 10 (десет) дневно писмено предизвестие 
в случай, че обстоятелства на непреодолима сила, продължат повече от 180 (сто и 
осемдесет) дни; 

12.1.5. При отнемане на лицензията за съответната дейност на която и да е от 
страните; 

12.1.6. При заличаване на която и да е от Страните като юридическо лице. 

12.2. Във всички случаи двете страни подписват двустранен протокол, отчитащ 
изпълнението на договора до момента на неговото прекратяване и уреждащ 
финансовите им взаимоотношения. 
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12.3. Договорът автоматично се продължава и за следващата календарна година, в 
случай че никоя от страните не е поискала писмено неговото прекратяване до 30 
ноември на календарната година. 

Раздел XІІІ 
Начини за комуникация и предоставяне на информация 

13.1. ОПЕРАТОРЪТ и ПОЛЗВАТЕЛЯТ са длъжни да посочат в Приложение № 4 и 
Приложение №5 към Договора упълномощени лица и адреси за контакти, номерата 
на телефоните и факсовете, както и e-mail адрес. 

13.2. Страните са задължени незабавно да се информират взаимно за смяната на 
упълномощените лица за контакти, както и при промяна на адресите за контакти, 
съдебна регистрация, банкови сметки и други обстоятелства, които са от значение за 
изпълнението на задълженията им по Договора. 

13.3. Освен в случаите, изрично указани в този Договор, всички съобщения, 
уведомления, предписания и др. между Страните трябва да бъдат в писмена форма 
и ще бъдат предадени лично или изпратени с писмо, по факс или чрез електронна 
поща на адресите на насрещната Страна, посочени в Договора или приложенията 
му, както и в евентуално съобщение за промяната им. Съобщението, уведомлението 
и предписанието ще се счита за връчени: 

13.3.1. при лично получаване срещу подпис от упълномощеното лице за контакти; 

13.3.2. в случай на изпращане с писмо - от датата посочена в обратната разписка; 

13.3.3. в случай на изпращане по факс - при получаване на потвърждение за 
получаването му от факсовия апарат на получателя, ако съобщението е получено в 
работен ден до 17.00 часа, иначе - на първия работен ден, следващ деня на 
изпращането му; 

13.3.4. в случай на изпращане по електронната поща - след приемане на съобщение 
от компютъра на получателя, ако съобщението е получено в работен ден до 17.00 
часа, иначе - на първия работен ден, следващ деня на изпращането му. 

13.4. Срокът на предизвестията и уведомленията започва да тече от момента на 
получаването им от страната по договора, към която са отправени, при спазване на 
разпоредбите на Гражданския процесуален кодекс. 

13.5. При липса на писмени уведомления по този договор, в случаите, когато такова 
се изисква, изправната страна не носи отговорност за настъпилите вреди. 

Раздел XІV 
Разрешаване на спорове 

14.1. Страните заявяват, че са съгласни всички спорове, породени от този договор 
или отнасящи се до него, включително спорове, отнасящи се до неговото тълкуване, 
недействителност, изпълнение или прекратяване, както и спорове за попълване 
празнота в договора или приспособяването му към нововъзникналите обстоятелства, 
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както и при противоречия, претенции или различия, произтичащи от или във връзка с 
настоящия договор, да се уреждат чрез преговори между страните. 

14.2. В случай, че не бъде постигнато съгласие, спорът ще бъде отнесен за 
разрешаване пред Арбитражния съд при Българската Търговско-промишлена Палата 
по неговите процедурни правила с прилагане на българското материално право. 

Раздел XV 
Заключителни разпоредби 

15.1. Настоящият Договор се подчинява и тълкува в съответствие с правото на 
Република България. 

15.2. Всички изменения и допълнения на настоящия Договор се извършват в 
писмена форма чрез допълнителни споразумения между страните, неразделна част 
от Договора. 

15.3. Настоящият Договор, заедно с приложенията към него, съставляват цялостен 
договор, който отменя всички предходни устни или писмени уговорки, споразумения, 
декларации или ангажименти (ако има такива) между Страните, отнасящи се до 
въпросите, уредени в него. 
 
В УВЕРЕНИЕ НА ГОРНОТО, Страните подписаха настоящия Договор на датата 
посочена в началото, в два оригинални екземпляра на български език, по един за 
всяка от Страните. 
 
Приложения: 
Приложение № 1 – Банкова гаранция,  която е неразделна част от договора. 
Приложение № 2 - Технически данни на обектите на търговския участник, за които 
ще сключва сделки по свободни договорени цени (Приложение №1 от Заявлението 
за регистрация на пазара на балансираща енергия). 
Приложение № 3 - Списък на средствата за търговско измерване на електрическа 
енергия на обектите на търговски участник (Приложение №3 от Заявлението за 
регистрация на пазара на балансираща енергия). 
Приложение № 4 - Оперативни инструкции, ако има такива, съгласувани с 
ползвателя. 
Приложение № 5 – Лица за контакти от страна на Ползвателя, съгласно т. 12 от 
Заявлението за регистрация на пазара на балансираща енергия. 
Приложение № 6 – Лица за контакти от страна на Оператора, съгласно Известието за 
приемане на заявлението за регистрация. 
 
 
 
За ОПЕРАТОРА За ПОЛЗВАТЕЛЯ 

........................................ ........................................ 

Иван Йотов  
Изпълнителен директор  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

 

До 
„ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЕН СИСТЕМЕН ОПЕРАТОР” ЕАД 
 
 
Банкова гаранция № …….., 
Платима при първо поискване в размер на ……….лв. (…………………лева) 
Издадена в полза на „ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЕН СИСТЕМЕН ОПЕРАТОР” ЕАД, 
вписано в Търговския регистър на Агенцията по вписванията, ЕИК 175201304, 
със седалище и адрес на управление гр. София 1404, бул. “Гоце Делчев” 105 
 
 
1. С настоящото гарантираме изрично, неотменимо, безусловно и безрезервно на 
Вас („Електроенергиен системен оператор” ЕАД, по-нататък наричан “ЕСО”), 
отказвайки се от всички права на възражение и разделяне на отговорността само за 
нашата страна, пълното и незабавно плащане на Вас от 
/име/……………………………. , чиито седалище и адрес на управление е 
………………………, ЕИК…, (по-нататък наричано “Клиент”), без прихващане или 
насрещен иск, в размер на [………лв.], което се задължаваме да платим на Вас 
(ЕСО) незабавно при Ваше поискване, в случай че нашият Клиент не изпълни някое 
от своите задължения по силата на сключения от него с Вас договор N… … за 
достъп до електропреносната мрежа и независимо от валидността на този договор. 
2. Приемаме като независимо и основно задължение да компенсираме Вас за всички 
загуби, задължения, разходи и разноски, произтекли за Ваша сметка в резултат на: 
(1) неизпълнение или непогасяване от Клиента на някое от платежните му 
задължения на съответния падеж; (2) неизпълнимост, невалидност или незаконност 
на някое от платежните задължения на Клиента по отношение на договор N… … за 
достъп до електропреносната мрежа, чиято обща стойност не надвишава 
[………лева]. Приемаме като независимо и основно задължение да платим 
незабавно след получаване на вашето искане всички дължими суми по отношение на 
договор N… … за достъп до електропреносната мрежа, които не надвишават 
[………лева]. Всяка дължима сума по този параграф е възстановима от нас като 
възникнало за нас задължение в качеството ни на единствен или основен длъжник. 
3. Тази гаранция е валидна, докато нашият Клиент не погаси всички свои 
задължения, произтичащи от договор N… … за достъп до електропреносната мрежа, 
така, както е описано в същия, до изтичане на срока й, а именно до тридесет и първи 
(31) януари 2012 г. 
4. С настоящото се ангажираме и задължаваме да платим на Вас (ЕСО), незабавно 
след получаване на вашето просто писмено поискване, без оспорване или 
възражения и без прихващане или насрещен иск, всяка сума до максималния размер 
от (словом:_______________), която сте установили за дължима на Вас (ЕСО), в 
случай че нашият Клиент не изпълни всички или някое от своите задължения според 
договор N… … за достъп до електропреносната мрежа. 
5. За целите на удостоверяване писменото поискване за плащане на ЕСО трябва да 
бъде представено на Банката с посредничеството на Корпоративна търговска банка 
АД,София, България (Банка на ЕСО) или друга първокласна банка с потвърждение, 
че положените подписи са правно обвързващи за ЕСО. Ако за целта Корпоративна 
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търговска банка АД(Банка на ЕСО), респ. друга първокласна банка, използва сигурен 
swift, тя трябва при всички положения да изпрати пълния текст на искането за 
плащане на ЕСО и същевременно да потвърди, че оригиналите на тези документи са 
изпратени до нас по специална куриерска служба. 
6. Вашето решение е задължително за нас и се задължаваме да платим незабавно 
след получаване на вашето поискване всяка посочена сума или суми, чиито общ 
размер не надвишава (словом ______________), без лихви, начисления, 
допълнителни такси, прихващане или насрещен иск, съгласно вашите указания, без 
да изискваме потвърждение, съгласие или каквото и да било друго действие от 
нашия Клиент и без правото да вземем под внимание евентуално оспорване или 
възражение от страна на Клиента. 
7. Настоящата гаранция и компенсация е валидна до изтичане на срока й, а именно 
до 31.01.2012 г., на която дата престава да бъде в сила, без обаче това да засяга 
нашите задължения по нея във връзка с дължими суми към вас, възникнали и 
предявени от Вас преди тази дата, които остават изцяло дължими и валидни до 
пълното им погасяване. 
8. Промяна или преустановяване на фактически или правни отношения или връзки 
между нас и нашия  Клиент не ни освобождава от задълженията ни по настоящата 
гаранция. Нашите задължения, произтичащи от настоящата гаранция и компенсация, 
остават в сила и няма да бъдем освободени от тях, ако нашият Клиент е обявил 
банкрут или е в процес на ликвидация, или е разформирован, или в случай на 
принудителна административна или друга уместна процедура, или ако Клиентът е 
получил компенсации или прихваща сума във връзка с иск срещу вас (ЕСО). Всички 
условия на настоящата гаранция и компенсация остават в пълна сила, независимо 
от евентуална промяна във финансовото или правно състояние на нашия Клиент. 
9. Настоящата гаранция и компенсация и всички произтичащи от нея положения се 
ръководят от българското законодателство. Всеки спор, възниквал от или във връзка 
с тази гаранция, е от изключителната компетентност на Арбитражния съд при БТПП  
в София, България, с прилагане на неговите процедурни правила. Решаващият 
орган е  в състав от трима арбитри като  всяка от страните посочва по един арбитър. 
10. Настоящата гаранция може да бъде освободена и преди изтичане на 
валидността й само след като получим обратно нейния оригинал, върху който бъде 
отразено съгласието на ЕСО с направеното връщане. 
11. С настоящото гарантираме, че сумата на тази гаранция не надвишава законово 
определения лимит за нашата банка. 
 
В ПОТВЪРЖДЕНИЕ НА ГОРНОТО, настоящата гаранция е подписана на …………….. 
20... 
Подпис на издателя на гаранцията: 
 


